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Arcibiskup Henryk Muszyński hovořil ke studentům Slezské univerzity o usmíření 
a odpuštění 
OPAVA (30. října 2012) - Odpuštění. To je slovo, které včera na přednášce 
hnězdenského arcibiskupa seniora Henryka Muszyńského zaznělo nejčastěji. Její název 
zněl Mezinárodní porozumění v současné Evropě a námětem jí byla především příprava 
a realizace dokumentu o vzájemném smíření mezi katolickou církví v Polsku a Ruskou 
pravoslavnou církví. Toto společné poselství k národům Polska a Ruska má hned 
několik významných rozměrů. Nejde tu jen o vyřešení a uzavření sporů a neshod 
trvajících dlouhá desetiletí, ale také nalezení vzájemného porozumění a vytvoření 
základu pro další roky sousedského soužití. „Srdcem dokumentu je žádost o odpuštění, 
vyjádřená v modlitbě Páně: Odpusť nám naše viny, jako i my odpouštíme našim 
viníkům. Dokument ale neobsahuje vzájemná obviňování a viny a vyzývá každého, 
zejména mladé lidi, k odpouštění a vzdání se pomsty a nenávisti,“ řekl mimo jiné 
arcibiskup senior Henryk Muszyński. Právě on vedl od roku 2005 polskou stranu při 
jednání s wołokołomským metropolitou Hilarionem, zastupujícím ruské věřící. První 
jednání, ještě neformální, se symbolicky odehrála v klášteře sv. Niła na ostrově 
Stołodnoje, kde byli v roce 1940 internováni polští důstojníci a policisté před 
povraždění příslušníky NKVD v Tveru. 
Práce na vlastním dokumentu trvala více než rok a zástupci obou stran absolvovali 
celkem čtyři oficiální vzájemná setkání. V březnu 2012 bylo znění prohlášeno za 
definitivní. „Právě určit, co přesně obsahuje ono slovo odpuštění, bylo jedním 
z nejsložitějších a také nejklíčovějších témat jednání. Jeho formulace byla předmětem 
diskusí, několikrát modifikována a zdokonalena. Nakonec obě strany uznaly, že nás 
k odpuštění zavazují slova modlitby „Otče náš (…) odpusť nám naše viny, jako my 
odpouštíme našim viníkům,“ konstatoval bývalý arcibiskup. Dokument byl slavnostně 
podepsán patriarchou Cyrilem a arcibiskupem Jozefem Michalikem dne 17. srpna 2012 
na Královském hradě ve Varšavě. 
Přesto bylo přijetí dokumentu, který obě církve považují za velmi významný a byl 
kladně oceněn i papežem Benediktem XVI., v Polsku a Rusku rozdílné. Zatímco 
v Rusku s ním byli seznámeni jen věřící v centrální části země a byl přečten v kostele 
svatého Spasitele v Moskvě, v Polsku byl čten ve všech kostelech po celé zemi. 
„Příprava dokumentu si vyžádala hodně úsilí a času. Jeho plnění bude vyžadovat ještě 
více úsilí, času a trpělivosti. Smíření je skutečně dlouhý proces. Nicméně, toto je 
doprovázeno modlitbou katolické církve v Polsku. Je to znamení naděje, že to, co bylo 
napsáno, nezůstane jen na papíře,“ řekl závěrem své přednášky arcibiskup senior 
Henryk Muszyński. 
Přednáška letos osmdesátiletého arcibiskupa přilákala do kinosálu univerzitního areálu 
v Hradecké ulici nejen řadu studentů a pedagogů Slezské univerzity, ale i veřejnost. 
Mezi nimi nechyběli ani občané z Polska. Pan arcibiskup tak ještě odpověděl na řadu 
dotazů nejen k tématu, ale také například k současnému postavení církve ve společnosti. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
Předtím, ještě než arcibiskup Muszyński promluvil k studentům a veřejnosti, sešel se s 
děkanem Fakulty veřejných politik Slezské univerzity v Opavě doc. PhDr. Dušanem 
Janákem, Ph.D., na jehož pozvání do Opavy přijel, a dalšími členy vedení této 
univerzitní součásti.  Na závěr jednodenního pobytu v Opavě přijal hnězdenského 
arcibiskupa seniora ve své pracovně rovněž rektor Slezské univerzity prof. PhDr. 
Rudolf Žáček, Dr., který vedl se svým hostem rozhovor v polštině. 
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Hnězdenský arcibiskup senior Henryk Muszyński (1933) 
Absolvent Katolické univerzity v Lublinu, jež dnes nese jméno Jana Pavla II., 
Papežského biblického institutu v Římě a františkánského Ústavu biblických studií v 
Jeruzalémě byl postupně pověřován vedením řady vysokých církevních úřadů. Z 
pomocného a titulárního biskupa se vypracoval na diecézního biskupa a v roce 1992 byl 
jmenován arcibiskupem metropolitou diecéze hnězdenské, jež byla v podobě personální 
unie spojena s diecézí varšavskou. Stal se tak po téměř dvou stoletích prvním 
hodnostářem, jehož stálá rezidence nebyla situována v polském hlavním městě, ale 
právě v Hnězdně. 
V období 2009-2010 byl H. Muszyński i primasem polským a aktivně se zúčastnil 
posledního rozloučení s polským prezidentským párem manželů Kaczyńskich, kteří 
společně s dalšími osobnostmi tragicky zahynuli při letu do Katyně. V posledních třech 
letech je H. Muszyński hnězdenským arcibiskupem seniorem a stále si udržuje pověst 
jednoho z nejlepších znalců rukopisů z Qumran a biblistiky vůbec a velkého 
propagátora evropské duchovní jednoty. Jeho vynikající znalost biblických jazyků, tedy 
latiny, hebrejštiny a řečtiny, mu navíc umožňuje oslovovat četná mezinárodní fóra a 
jako dvojnásobný doctor honoris causa Rýnské univerzity Fridricha Viléma v Bonnu a 
Univerzity Kazimíra Velikého v Bydhošti je respektován rovněž vědeckou obcí celé 
Evropy. 
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